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De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla
Sinbo Küçük Ev Aletleri
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TÜRKÇE

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

S‹NBO SVC 3466 ELEKTR‹KL‹ SÜPÜRGE
KULLANIM KILAVUZU
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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI
• Bakım, Onarım ve Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar
Elektrikli süpürgenizi kullan›rken, temel güvenlik önlemlerine uyman›z gerekmektedir. Elektrik floku,
yang›n veya yaralanma riskini azaltmak için; ilk kullan›mdan önce, cihaz›n hasarl› olup olmad›¤›n›
kontrol edin. Süpürgenin herhangi bir parças›n›n k›r›k, hasarl› olmas› veya cihaz›n çal›flmas›n› engelleyici
gibi durumlar söz konusu ise cihaz› çal›flt›rmay›n ve yetkili servis noktas›na baflvurunuz.
1. Cihaz› kullanaca¤›n›z yerin voltaj›n›n ürünün üzerinde belirtilen voltajla uyumlu olup olmad›¤›n›
kontrol ediniz.
2. Süpürgeyi kablosundan tafl›may›n veya çekifltirmeyin. Kabloyu tutacak gibi kullanmay›n, kablonun
üzerine kap› kapatmay›n. Kabloyu s›k›flt›rmay›n›z, afl›r› bükmeyiniz ve keskin kenarl› yerlerden geçirmeyiniz.
Kablonun herhangi bir yere tak›l› kalmamas›na ve s›cak yüzeylere temas etmemesine özen gösterin.
Cihaz›, kablosunun üzerinden geçirmeyin. Besleme kablosu hasar görmüflse bunun yetkili bir servis
eleman› taraf›ndan de¤ifltirilmesi gerekir.
3. Bu cihaz çocuklar›n kullan›m›na uygun de¤ildir. Çocuklar›n bulundu¤u ortamlarda veya cihaz çal›fl›r
durumda iken gözetimsiz b›rakmay›n›z.
4. Cihaz ev kullan›m› için uygundur, evin d›fl›ndaki aç›k ortamlarda veya belirtilenlerden baflka ve ticari
amaçla
kullanmay›n›z.
5. Cihaz› sadece kullanma k›lavuzunda tarif edildi¤i gibi kullan›n›z, baflka amaçla kullanmay›n›z.
6. Üretici firma taraf›ndan tavsiye edilmeyen aksesuarlar›n kullan›lmas› yaralanmalara sebebiyet
verebilir. Yaln›zca orjinal parça ve aksesuarlar› kullan›n›z.
7. Tafl›ma ve nakliye esnas›nda cihaz›n›z› düflürmeyiniz ve sert darbelerden kaç›n›n›z.
8. Cihaz› kullanmad›¤›n›z zamanlarda, temizlik esnas›nda ve filtrelerini ç›karmadan önce fiflini prizden
ç›kart›n. Fifli prizden ç›kart›rken kablosundan de¤il, bafl taraf›ndan tutarak çekin. Kabloyu içeri sararken,
fiflin çarpmamas›na dikkat edin.
9. Islak elle fifli takmay›n veya ç›karmay›n. Elektrik flokuna maruz kalmamak için cihaz›, kordonu ve fifli
su ya da di¤er s›v› maddeler içerisine bat›rmay›n ve süpürgeyi ›slak yüzeylerde kullanmay›n.
10. Elektrik aksam›n›n bulundu¤u bölümü söküp açmaya u¤raflmay›n.
11. Cihaz› ve kablosunu ›s›, direkt günefl ›fl›¤›, nem, keskin cisimler vb. etmenlerden koruyun.
12. Cihaz›n›z çal›fl›rken üzerini herhangi bir malzeme ile kapatmay›n. Cihaz›n aç›kl›klar›ndan içeri
yabanc› maddeler sokmay›n. Süpürgenin çekme k›sm›, hortumu veya borusu t›kan›rsa cihaz› kullanmay›n
ve hava ç›k›fl›n› engellemeyin. Tüm aç›kl›klar›n› tozdan, yünden, tüyden ve hava ç›k›fl›n› engelleyebilecek
her türlü fleyden koruyun ve t›kayan nesneleri ç›kar›n. Cihaz›n toz haznesine ve hortumuna zarar
verebilecek büyük ve keskin nesneleri kald›r›n.
13. Saç, bol k›yafetler, parmak veya vücudunuzun tüm bölümlerini cihaz›n aç›kl›klar›ndan ve hareketli
parçalar›ndan uzak tutun.
14. Cihaz›n›z›n içinde veya yak›nlar›nda ka¤›t, plastik gibi yan›c› maddeler bulundurmay›n. Yan›c› veya
tutuflucu maddeleri(çakmak gaz›, benzin vb.) s›cak kömür, sigara, kibrit veya s›cak olan, duman ç›karan
ya da yanan herhangi bir nesneyi süpürgeyle almay›n. Patlay›c› s›v›lar›n ya da buhar›n oldu¤u ortamlarda
kullanmay›n.
15. Cihaz›n›z› soba, ocak ve benzeri direkt ›s› kaynaklar›n›n, yak›n›na yerlefltirmeyiniz ve di¤er cihazlarla
temas etmemesine dikkat ediniz.
16. Kullan›mdan önce süpürgenin filtrelerinin yerinde olmas›na dikkat edin, cihaz› filtresiz veya y›pranm›fl
filtrelerle kullanmay›n.
17. Süpürgeyi düz zeminlerde çal›flt›r›n›z, asla e¤imli yüzeylerde kullanmay›n›z. Süpürgeyi kullan›rken
fazla sarsmay›n›z.
18. Ürünü kullan›rken ve tafl›rken duvarlara ve kap› kenarlar›na çarpmamas›na özen gösteriniz, ürün
hasar görebilir.
19. Kullan›m s›ras›nda süpürgeden farkl› sesler gelmeye bafllar ve çekme iflleminin fliddeti de azal›rsa
süpürgeyi kapat›n sonra tüm hava filtrelerini temizleyin.
20. Ar›zal› cihaz› kullanmaya çal›flmay›n›z.
21. Süpürgeyi insanlara ve hayvanlara do¤ru tutmay›n›z.
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22. Cihaz›n gövdesini hiçbir zaman suya dald›rmay›n›z ve cihaz üzerine su dökülmesini engelleyiniz.
23. Cihaz› kuru ve serin bir yerde muhafaza edin.
24. Cihaza asitler, eritici, çözücü, aseton ve çok s›cak maddeler, sa¤l›¤a zararl› at›klar, toksik
maddeler(klorlu a¤art›c›, amonyak, lavabo aç›c› vb.),cam, çivi, vida, madeni para gibi sert, keskin
nesneler zarar verece¤i için cihaz›, bu tür maddelerin temizli¤inde kullanmay›n›z.
25. Tamir ve yedek parça için en yak›n yetkili servise baflvurunuz.
NOT: Cihaz üzerinde veya kullan›m k›lavuzunda belirtilen ibareler önceden haber verilmeksizin
de¤ifltirilebilir.

TEKN‹K ÖZELL‹KLER
Çal›flma gerilimi: AC230V
Frekans›: 50 Hz
Güç Tüketimi: 2000 W
S›n›f›: Class II

SÜPÜRGEN‹N BÖLÜMLER‹
1. Açma kapama dü¤mesi, 2. Tafl›ma sap›, 3. Gövde, 4. Güç Kablosu, 5. Hava ç›k›fl ›zgaras›, 6. Üst sünger
7. Disk, 8. Alt sünger, 9. Su haznesi kapa¤›, 10. Su filtresi borusu, 11. Su perdesi, 12. Toz torbas› yuvas›
13. fieffaf su haznesi, 14. Kilitleme mandallar›, 15. 360° Dönebilen tekerlekler, 16. Tekerlek gövdesi
17. Büyük tekerlek, 18. Emifl hortumu, 19. Uzatma borular›, 20. Hal› aparat›, 21. Perde aparat›, 22. Dar
a¤›zl› uç, 23. Toz torbas›

C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lantı veya Montajın Nasıl Yapılaca¤ını Gösterir fiema ile Ba¤lantı veya Montajın Kimin Tarafından
Yapılaca¤ına (tüketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler
UYARI: C‹HAZINIZA MAX. SEV‹YES‹NDEN FAZLA SU KOYMAYINIZ.

SULU SÜPÜRME
1. Süpürgenin aksesuarlar›n› takarken veya ç›kar›rken mutlaka fiflini prizden ç›kar›n›z.
2. Sulu kullan›mda su filtresi borusunu, su perdesi parças›na tak›n›z ve su filtresi borusunu toz torbas›
yuvas›na tak›n›z. (Resim 1)
3. Alt ve üst süngerleri diske tak›n›z. (Resim 2)
4. Su doldurma ifllemi sonras›nda ilk olarak su haznesi kapa¤›n› ve disk parças›n› iki ok birbirini
karfl›layacak flekilde yerlefltiriniz. (Resim 3)
5. Su hazne kapa¤›n› tak›n›z. (Resim 4)
6. Üst gövdeyi su haznesi kapa¤›n›n üzerine yerlefltirdikten sonra mandallar› kapat›n›z.
7. Esnek hortumu, hava girifl kanal›na tak›n›z, kilitli konuma geldi¤ini belli eden bir “klik” sesi duyana
kadar itiniz. (Resim 5)
Not: Bu ifllemlerden sonra yapmak istedi¤iniz temizlik flekline göre istedi¤iniz aparat› takabilirsiniz.
8. Boruyu, kavisli çubu¤a/hortum uzatma k›sm›na itiniz. (Resim 7)
9. Boruyu, dar a¤›zl› uça  itiniz. (Resim 8)
10. Boruyu, hal› aparat› içine itiniz. Yer f›rças› üzerinde bulunan bölüme hafifçe bast›r›ld›¤›nda f›rçal›
veya f›rças›z olarak kullan›labilir. (Resim 9)
11.  Boruyu, perde aparat›na  itiniz. (Resim 10)
12. E¤ik borunun üzerindeki mekanik temizleme gücü ayar sürgüsünü oynatarak, emme kuvvetini
ayarlayabilirsiniz. (Resim 11)
Uyar› : Cihaz›n›zdaki filtreleri KES‹NL‹KLE çamafl›r makinesinde y›kamay›n›z. Kurutmak için saç kurutma
makinesi ve çamafl›r makinesinin kurutma bölümünü kullanmay›n›z.
• Filtreler tamamen kuruduktan sonra yerine yerlefltiriniz. Filtreleri yerine yerlefltirmeden ASLA
cihaz›n›z› kullanmay›n›z.
*  Filtreler tam kurumadan takt›¤›n›zda toz filtrelere yap›fl›p t›kayaca¤›ndan dolay› ürününüzün emifl
gücü kaybolacakt›r.
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Not: Tüm aparatlar yerlerine tak›ld›ktan sonra, yeterli uzunlukta kabloyu d›flar› çekin. Kablonun
üzerindeki k›rm›z› iflaret, ideal kablo uzunlu¤unu gösterir. Kabloyu, k›rm›z› iflaretin oldu¤u yerden daha
fazla çekmeyin.
13. Süpürgenin fiflini prize tak›n.
14. Süpürgeyi düz zeminlerde çal›flt›r›n›z, asla e¤imli yüzeylerde kullanmay›n›z. Elektrik süpürgesini
açmak için, üzerinde bulunan Açma/Kapama butonuna bas›n. Süpürge kullan›ma haz›rd›r.
15. Cihaz›n›z›n kablo sar›c›s› otomatiktir. Kabloyu bir kere çekip b›rakt›¤›n›zda kablo sabit kal›r, ikinci
çekip b›rakman›zda kablo yuvas›na otomatik olarak sar›lacakt›r.

KURU SÜPÜRME
1. Kuru temizleme kullan›m› için cihaz›nda bulunan, su filtresi borusu (10) ve su perdesi (11) parçalar›n›
ç›kart›n›z.
2. Cihaz›n›zla birlikte gelen toz torbas›n›, toz torba yuvas›na tak›n›z. (Resim 6)
3. Cihaz›n›z›n di¤er parçalar›n› sulu kullan›mda anlat›ld›¤› gibi takarak cihaz›n›z› kuru olarak
çal›flt›rabilirsiniz.

Aparatlar›n kullan›lmas›
Hal› aparat› ; Sert ve yumuflak yüzeylerin kuru olarak temizlenmesinde kullan›lmaktad›r. F›rça d›flar›da
iken sert zeminleri, f›rça içerde iken hal› vb. yumuflak zeminleri temizleyebilirsiniz.
Perde aparat› ; Yast›k, flilte, minder, koltuk gibi yüzeylerin temizli¤inde kullan›l›r. Genifl uçlu aparat›
kullanmak için boruyu aparat›n içine itiniz.
Dar a¤›zl› uç ; Radyatör aralar›, köfle ve katlanm›fl yüzeylerin temizli¤inde kullan›l›r. Dar uçlu aparat›
kullanmak için boruyu aparat›n içine itiniz.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z. Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup olmad›¤›n› kontrol
ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis merkezi ya
da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Ar›za durumunda cihaz› kendiniz sökmeye
kalk›flmay›n›z, bak›m merkezimiz ya da sat›fl sonras› hizmet merkezimiz ile ba¤lant›ya geçiniz.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z kesinlikle sorumlu
de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›na özen gösteriniz,
• S›k›flmamas›na, ezilmemesine özen gösteriniz,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.

ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabilirsiniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan elektrikli cihazlar›, uygun elden
ç›karma merkezlerine götürün.

Kullanım sırasında insan ve çevre sa¤lı¤ına tehlikeli veya zararlı olabilecek bir durum söz konusu
de¤ildir.

BAKIM ve TEM‹ZL‹K
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
Uyar›: Temizlik ve bak›m iflleminden önce mutlaka süpürgenin fiflini prizden ç›kar›n.
1. Süpürgenin fiflini prizden ç›kart›n›z.
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2. Süpürgenin mandallar›n› aç›n›z.
3. Üst gövdeyi tafl›ma sap›ndan kavrayarak kald›r›n›z.
4. Su haznesi kapa¤›n›, disk ve süngerleri ç›kart›n›z. Hazne kapak alt›ndaki su damlac›klar›n› hazneye do¤ru
silkeleyiniz, ard›ndan bir bez yard›m› ile hazne kapa¤›n› ve disk’ i siliniz.
5. Alt ve üst süngerleri musluk suyunda y›kay›n ve süpürgeye geri takmadan önce iyice kurudu¤undan emin
olunuz.
6. Su haznesindeki suyu boflalt›n›z, Her kullan›m sonras› kötü koku oluflumunu engellemek için cihaz›n›z› kesinlikle
kurulay›n›z.
7. Islak zemin temizli¤i yap›ld› ise hortumun, uzatma borusunun veya süpürme bafll›¤›n›n kurumas› için as›lmas›
tavsiye edilir.
8. Süpürgenin d›fl yüzeyini nemli bir bezle temizleyiniz.
9. Parke ve hal› f›rças›nda toplanan saç, tüy ve yün benzeri cisimleri temizleyiniz.
UYARI: Süpürgenin, çekifl hortumu aç›k olmal› ve herhangi bir t›kan›kl›k olmamal›d›r. Aksi halde, motor afl›r›
›s›nacak ve zarar görecektir.
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ENGLISH
S‹NBO SVC 3466 ELECTRIC VACUUM CLEANER
INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFETY WARNINGS
When you use your electric vacuum cleaner, you should follow the basic safety precautions. In order
to decrease the risk of electric shock, fire or injury; check that whether the appliance is damaged or
not. If any part of the vacuum cleaner is broken, damaged or prevents the working of the appliance,
do not start the appliance or contact with your authorized service.
1. Check that whether the voltage which you use the appliance corresponds to the voltage mentioned
in the product.
2. Do not carry or pull the vacuum cleaner from its cable. Do not use the cable as a handle; do not shut
the door over the cable. Do not press the cable, do not bend too much and do not pass it from the sharp
edges. Pay attention that the cable is not attached to any place and do not make contact with hot
surfaces. Do not pass the cable over the appliance. If the supply cable is damaged, it should be changed
by an authorized service personnel.
3. This appliance is not appropriate for children use. Do not leave it unattended when children are
around or when the appliance is working.
4. Appliance is suitable for home use; do not use it in open places other than home or for any other use
mentioned or for commercial use.
5. Use the appliance only as explained in the instruction manual, do not use it for any other purpose.
6. To use accessories which do not recommended by the producer firm can cause injuries. Use only
the original parts and accessories.
7. During handling and transportation, do not drop the appliance and avoid from hard shocks.
8. When you are not using the appliance, during cleaning and before removing the filters, unplug it from
the wall socket. While unplug from the wall socket , pull it from the upper part, not from the cable.
While winding the cable inside, be careful that the plug do not hit.
9. Do not put or plug to the wall socket or plug out from the wall socket with a wet hand. In order not
to subject to electric shock, do not immerse the appliance, cord or plug in water or any other liquids
or do not use the vacuum cleaner in wet surfaces.
10. Do not try to disassemble and open the part where the electric components are placed.
11. Protect the appliance and its cable from heat, direct sunlight, humidity, sharp objects, etc.
12. While your appliance is working, do not cover it with any material. Do not put foreign objects from
the openings of the appliance. If the hose or the tube of the vacuum part is blocked, do not use it or do
not prevent the air outlet. Protect all the openings, from dust, wool, feather and any kind of object that
can prevent the air outlet or take out the objects which block. Remove big and sharp objects which can
harm the dust container or hose of the appliance.
13. Keep away your hair, loose clothes, finger or all parts of your body from the openings of the appliance
and movable parts.
14. Do not keep flammable substance such as paper, plastic, etc inside or near your appliance. Do not
vacuum, flammable or igniting substances (lighter fluid, benzene, etc.) hot coal, cigarette, matches or
any object which is hot or smoking or burning with the vacuum cleaner. Do not use it in places where
there are explosive liquids or vapor.
15. Do not place your appliance near stove, oven or similar direct heat sources or be careful not to
contact it with other appliances.
16. Be careful that that the filters are in their places before using your appliance, do not use the
appliance without filter or worn filters.
17. Operate the vacuum cleaner on a flat surface; never use it in inclined surfaces. While using the
vacuum cleaner, do not shake it.
18. While using or handling the product, be careful not to hit it to walls and edges of doors, product can
be damaged.
19. While using, if different sounds came from the vacuum cleaner and the strength of the vacuum



- 9 -

starts to decrease, turn off the vacuum cleaner then clean all the air filters.
20. Do not try to use the broken appliance.
21. Do not direct the vacuum cleaner towards people and animals.
22. Never immerse the body of the appliance in water and prevent pouring water on the appliance.
23. Keep the appliance in a dry and cool place.
24. Acids, dissolvent, solvent, acetone and very hot substances, wastes harmful for health, toxic
substances ( chlorine bleacher, ammonium, drain opener etc),hard, sharp objects such as glass, bold,
coins give harm, do not use these kinds of substances for cleaning.
25. Contact with your nearest authorized service for repair and spare part.
NOTE: The descriptions on the appliance or determined in the instruction manual can be changed
without prior notice.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Operation tension: AC230V
Frequency: 50 Hz
Power consumption: 2000 W
Class: Class II

PARTS OF VACUUM CLEANER
1. ON/OFF switch, 2. Carrying handle, 3. Body, 4. Power cable, 5. Air outlet grille, 6. Top sponge, 7. Disc
8. Bottom sponge, 9. Water container cover, 10. Water filter pipe, 11. Water screen, 12. Vacuum bag
container, 13. Transparent water container, 14. Locking clips, 15. 360° Rotating wheels, 16. Wheel body
17. Big wheel, 18. Suction hose, 19. Extension pipes, 20. Carpet apparatus, 21. Curtain apparatus,
22. Narrow mouth edge, 23. Dust bag

USE
WARNING: DO NOT PUT WATER INSIDE YOUR APPLIANCE IN THE MAX. LEVEL
WET CLEANING
1. While putting or removing the accessories of the vacuum cleaner, you must unplug it from the wall
socket.
2. In wet cleaning, put the water filter pipe to the water screen part and put water filter into the dust
bag (Picture 1)
3. Install the upper and bottom sponges on the disk. (Picture 2)
4. After filling the water, first, place the water container cap and disc part as two arrows corresponds
each other. (Picture 3)
5. Install water container cap.  (Picture 4)
6. After placing the upper body on the water container cap, close the clips.
7. Install the flexible hose to the air inlet channel; push it until you hear a “click” sound, indicating that
it comes to the locked position (Picture 5).
Note: After these steps, you can use the apparatus you want according to the cleaning type.
8. Push the pipe to the curved rod/hose extension part. (Picture 7)
9. Push the pipe to the narrow inlet edge. (Picture 8)
10. Push the pipe to the carpet apparatus. When pressed slightly to the part where there is a floor
brush, it can be used with or without brush.  (Picture 9)
11.  Push the pipe to the screen apparatus (Picture 10)
12. You can adjust the suction power by moving the mechanic cleaning power adjustment slide on the
inclined pipe. (Picture 11)
Warning :
NEVER wash the filter of the appliance in the washing machine. For drying, do not use the drying part
of hair dryer and washing machine.
• After the filters are dried completely, put it into its place. NEVER use you appliance without placing
the filters into their place.
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*  When you install the filters without drying completely, dust will stick to the filters and block it, the
sucking power of your product will be lost.
Note: After all apparatus are put into their places, pull the sufficient length of cable outside. The red
mark on the cable indicates the ideal cable length. Do not pull the cable more from the red mark.
13. Plug in the cleaner to the wall socket.
14. Operate the cleaner on flat surfaces; never use it in inclined surfaces. To open the electric vacuum
cleaner, press On/Off button. Vacuum cleaner is ready for use.
15. The cable winder of our appliance is automatic. When you pull and leave the cable once, it will stay
as stable, when you pull and leave it for the second time, it will be winded automatically to the cable
hole.

USE
DRY CLEANING
1. For dry cleaning, remove the water filter pipe (10) and water screen (11) from the appliance.
2. Install the dust bag which came with the appliance to the dust back container.  (Picture 6)
3. You can operate your appliance as dry by installing the other parts of the appliance as explained in
the wet cleaning

Using apparatus
Carpet apparatus; It is used for cleaning hard and soft surfaces as dry. When the brush is out you can
clean hard surfaces, when the brush is inside, you can clean soft surfaces like carpet.
Screen apparatus; It is used for cleaning surfaces such as pillow, mattress, and sofa. To use the wide
edge apparatus, push the pipe to the apparatus.
Narrow edge apparatus; It is used for cleaning radiator gaps, edge and folded surfaces. To use marrow
edge apparatus, push the pipe inside the apparatus.

CLEANING AND APPARATUS
Warning: Always unplug the vacuum cleaner from the wall socket before cleaning and maintenance.
1. Unplug the vacuum cleaner.
2. Open the clips of the vacuum cleaner.
3. Move the upper body by grabbing it from the carrying handle.
4. Remove the cover, disc and sponges of the water container. Shake the water drops under the container
cap towards the container then wipe the container cover and disc with a cloth.
5. Wash the bottom and upper sponges with tap water and before installing it back to the vacuum
cleaner, be sure that it is dried well.
6. Empty the water in the container. After every use, in order to prevent bad odor, you must wipe your
appliance.
7. If wet surface cleaning is made, it is recommended that, extension pipe and sweeping cap should be
hang for drying.
8. Clean the outer surface of the vacuum cleaner with a damp cloth.
9. Clean hair, feather, wool and similar objects collected from the floor and carpet.

WARNING: Vacuum hose of the cleaner should be open and there should be no blockage. Otherwise,
motor will heat too much and get damaged.
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FRANÇAIS
S‹NBO SVC 3466 ASPIRATEUR ELECTRIQUE
NOTICE D’UTILISATION

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Avant d’ utiliser un appareil électrique, il est nécessaire de toujours respecter des précautions de
sécurité fondamentales. Afin de réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure, assurez
vous que  votre appareil n'est pas endommagé. Ne pas utiliser l’appareil s'il a été endommagé ou  toute
partie  de l’aspirateur est cassée ou endommagée. Le renvoyer  un centre de maintenance autorisé.
1. Avant de brancher votre appareil, assurez-vous que la tension électrique de votre domicile correspond
à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.
2. Ne pas le tirer ni le transporter en utilisant le cordon d'alimentation, ne pas utiliser le cordon
d'alimentation comme une poignée, ne pas fermer une porte sur le cordon d'alimentation, et ne pas
tirer le cordon d'alimentation sur des arêtes ou des coins aigus. Ne pas faire fonctionner l'appareil au-
dessus du cordon d'alimentation. Maintenir le cordon à l'écart des surfaces chaudes. Si le cordon
d’alimentation est endommagé, il doit être réparé par le fabricant, un de ses agents de maintenance
ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout risque.
3. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des enfants. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
lorsqu'il est branché ou à proximité des enfants.
4. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Tout autre usage (professionnel,
commercial, etc.) est exclu.
5. Ne pas utiliser dans un but autre que celui décrit dans ce manuel d'utilisateur.
6. N’utilisez que les accessoires fournis et recommandés par votre revendeur. L’utilisation d’accessoires
non recommandés pourrait présenter un danger pour l’utilisateur et risquerait d’endommager l’appareil.
7. Ne laissez pas tomber votre appareil et évitez les coups durs pendant la manutention et le transport.
8. Arrêtez et débranchez toujours l’appareil de la prise de courant lorsque vous ne l'utilisez pas, avant
d’installer ou de retirer des accessoires et avant de le nettoyer. Lorsque vous débranchez le câble
d’alimentation, tirez-le toujours au niveau de la fiche, ne tirez pas sur le câble lui-même. Tenir la fiche
pendant enroulement du cordon. Ne pas laisser frapper la prise en se dissipiant pendant enroulement
du cordon.
9. Ne pas brancher ou débrancher la fiche avec les mains mouillées. N’immergez jamais l’appareil, le
câble d’alimentation ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide afin d’éviter le choc électrique.
10. Ne tentez pas de réparer l’appareil vous-même.
11. Protégez votre appareil et le câble d’alimentation de facteurs tels que la chaleur, la lumière directe
du soleil, l’humidité, les objets pointus etc
12. Ne placer aucun objet dans les ouvertures. Ne pas l'utiliser avec une ouverture quelconque obstruée
; le maintenir exempt de poussière, de peluches, de cheveux et de tout objet susceptible de réduire le
débit d'air. Enlevez les grands objets qui pourraient endommager le sac à poussière et le câble
d’alimentation.
13. Maintenir les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du corps éloignés des
ouvertures et des éléments mobiles.
14. Ne pas placer des liquides inflammables ou combustibles, tel que de l'essence à proximité de
l’appareil  et ne pas aspirer un objet quelconque qui brûle ou qui fume, tel que des cigarettes, des
allumettes ou des cendres incandescentes et ne pas utiliser dans des zones où ils pourraient être
présents.
15. Ne placez pas et n’utilisez pas cet appareil à proximité d’une quelconque source de chaleur (table
de cuisson, chauffage, etc.).
16. Ne pas utiliser l'aspirateur sans que les filtres soient en place.
17. Utilisez l’aspirateur sur des surfaces planes, ne jamais utiliser sur des pentes. Ne pas secouer
l’appareil pendant l’utilisation.
18. Placer l'appareil assez loin de manière à éviter les accidents liés à des chutes, sinon il peut être
endommagé.
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19. Si vous entendez des bruits différents et la puissance d’aspiration diminue, arrêtez l’aspirateur et
nettoyez tous les filtres.
20. N’utilisez pas l’appareil endommagé.
21. Ne pas maintenir l’appareil vers les animaux et les autres personnes.
22. Ne jamais plonger le corps de l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide et évitez de renverser de
l’eau sur l’appareil.
23. Gardez l’appareil dans un endroit sec et frais.
24. Ne pas utiliser l’appareil pour nettoyer les acides, la dissolution, les substances solvants, l’acéton
et les substances trop chaudes et les matériaux toxiques( eau de javel, ammoniaque, ouvreur de vidange
etc ) et les objets pointus et durs tels que le verre, le clous, les vis, les pièces de monnaie.
25. Contactez le centre de service agrée pour toute réparation et les accessoires.
REMARQUE: Les expressions spécifiées sur l’appareil ou dans la notice d’utilisation peuvent être changé
sans préavis.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension: AC230V
Fréquence: 50 Hz
Puissance: 2000 W
Classe : Class II

DESCRIPTION DES PIECES
1. Commutateur de Marche / Arrêt, 2. Poignée de transport, 3. Corps, 4. Câble d’alimentation, 5. Grille
de sortie d’air, 6. Éponge supérieure, 7. Disque, 8. Éponge inférieure, 9. Couvercle de réservoir d’eau
10. Tuyau de filtre à eau, 11. Seau d’eau, 12. Compartiment de sac à poussière, 13. Réservoir d’eau
transparent, 14. Loquets de verrouillage, 15. Roues pivotantes à 360°, 16. Logement de roue, 17. Grande
roue, 18. Tuyau d’aspiration, 19. Tubes d’extension, 20. Brosse pour sol, 21. Suceur pour rideau,
22. Suceur pour coin, 23. Sac à poussière

UTILISATION
AVERTISSEMENT: NE PAS SURPASSER LE NIVEAU MAX. DE L’EAU

ASPIRATION D’EAU
1. Débranchez la fiche de la prise de l’aspirateur avant d'installer ou de retirer les accessoires.
2. Inserez le tuyau de filtre à eau dans la pièce de seau d’eau et puis le tuyau de filtre à eau dans la
fente de sac à poussière ( Figure 1 ).
3. Insérez les éponges supérieures et inférieures au disque ( Figure 2 ).
4. Après le remplissage d’eau, insérez le couvercle de réservoir d’eau et la pièce de disque de façon
que les deux flèches se rencontrent ( Figure 3 ).
5. Insérez le couvercle de réservoir d'eau(Figure 4 )
6. Placez le corps supérieur sur le couvercle de réservoir d'eau et verrouillez les loquets.
7. Insérez le tuyau flexible dans le canal d’entrée d'air, poussez jusqu’à entendre un « clic » de la
position verrouillée (Figure 5 ).
Remarque: Après ces opérations, vous pouvez insérer le suceur souhaité selon le nettoyage.
8. Poussez le tuyau dans le tige courbé / le tube d’extension ( Figure 7 )
9. Poussez le tuyau dans le suceur pour coin (Figure 8)
10. Poussez le tuyau dans la brosse pour le sol. Lorsque vous appuyez légèrement sur la partie
supérieure de la brosse pour le sol, vous pouvez l’utiliser avec ou sans brosse ( Figure 9).
11. Poussez le tuyau dans le suceur de rideau(Figure 10 )
12. Vous pouvez régler la puissance d’aspiration en coulissant le curseur de régulation de puissance
de nettoyage méchanique sur le tuyau incliné(Figure 11 ).
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Avertissement :
Ne jamais laver les filtres dans la lave-linge. Ne pas utiliser le séche à cheveaux et le partie de séchage
de la lave-linge pour les sécher.
• Placez les filtres après le séchage complet. Ne JAMAIS utiliser l'appareil sans placer les filtres à
leurs places.
*  Si vous placez les filtres avant le séchage complet, la poussière couvre les filtres et les bloque et
la puissance d'aspiration de l'appareil serait perdue.
Remarque: Après l’installation de toutes les accessoires, tirez à l’extérieur une longeur suffisante de
câble. Une marque rouge sur le câble indique la longeur de câble idéale. Ne pas tirer le câble au- délà
de la marque rouge.
13. Branchez la fiche à la prise.
14. Utilisez l’aspirateur sur des surfaces planes et jamais sur des surfaces penchées. Appuyez sur le
commutateur Marche /Arrêt situé sur l’aspirateur pour mettre en service l’appareil.
15. L’enrouleur de votre appareil est automatique. Le câble reste stable lorsque vous le tirez une fois
et va rembombiner à la fente  pour câble.

UTILISATION
ASPIRATION DE POUSSIERE
1. Retirez le tuyau de filtre à eau(10) et le sceau d'eau (11) pour l’aspiration de poussière.
2. Insérez le sac à poussière fourni avec l’aspirateur dans le compartiment de sac ( Figure 6)
3. Vous pouvez mettre l’appareil  en service en insérrant les autres pièces comme décrit à l’aspiration
d'eau

Utilisation des suceurs
Suceur pour sol ; Utilisé pour nettoyer à sec les surfaces dures et molles. Vous pouvez nettoyer les
surfaces dures lorsque la brosse est à l’extérieur et les surfaces molles comme tapis etc lorsque la
brosse est à l’intérieur.
Suceur pour rideau ; Utilisé pour nettoyer les surfaces tels que les oreillers, les matelas, les coussins,
les sièges. Poussez le tuyau dans le suceur pour utiliser le suceur à bout large.
Suceur pour coin ; Utilisé pour nettoyer les espaces de radiateur, les surfaces pliées et les coins.
Poussez le tuyau dans le suceur pour l’utiliser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Avertissement: Débranchez absolument la fiche de l’aspirateur de la prise avant le nettoyage et
l’entretien.
1. Débranchez la fiche de l’aspirateur de la prise murale.
2. Déverrouillez les loquets.
3. Enlevez le corps supérieur par saisir la poignée de transport.
4. Retirez le couvercle de réservoir d’eau, le disque et les éponges. Hochez les gouttelettes d’eau sous
le couvercle de réservoir vers le réservoir, puis essuyez le disque et le couvercle de réservoir à l'aide
d'un chiffon.
5. Lavez les éponges sour l'eau courante et laissez complètement refroidir avant d'installer dans
l'aspirateur.
6. Versez l’eau restante du réservoir d'eau, séchez absolument l'appareil afin d'éviter les mauvaises
odeurs après chaque utilisation.
7. Si vous avez fait l’aspiration d’eau, il est recommandé de suspendre le tuyau d’extension ou le suceur
pour sécher.
8. Nettoyez la surface extérieure de l’aspirateur avec un chiffon humide.
9. Nettoyez les objets tels que les cheveux, les poils, la laine recueillis sur le suceur pour le sol.

AVERTISSEMENT: Le tuyau d’aspiration doit être non bloqué. Sinon, le moteur va surchauffer et
endommager.
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DEUTSCH
S‹NBO SVC 3466 ELEKTR‹SCHER STAUBSAUGER
GEBRAUCHSANWE‹SUNG

W‹CHT‹GE S‹CHERHE‹TSH‹NWE‹SE
Beim Gebrauch des Staubsaugers, müssen die Grundsicherheitshinweise befolgt werden. Um das
Risiko von Stromschlägen, Brand oder Verletzungen zu verringern: Prüfen Sie das Gerät vor dem ersten
Gebrauch auf etwaige Schäden. Bei Fällen in denen irgendwelche Einzelteile zerbrochen, beschädigt
sein sollten oder in denen Hindernisse beim Gebrauch des Gerätes vorliegen sollten, schalten Sie das
Gerät nicht ein und wenden Sie sich an einen zuständigen Kundendienst.
1. Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit den Spannungswerten übereinstimmen, die auf dem
Gerät angegeben sind.
2. Tragen Sie den Staubsauger nicht an dessen Stromkabel oder rütteln Sie nicht daran. Benutzen Sie
das Stromkabel nicht als Griff, klemmen Sie das Kabel nicht zwischen Tür und Rahmen. Klemmen Sie
das Kabel nicht, knicken Sie es nicht und ziehen Sie es nicht über scharfe Kanten. Achte Sie darauf,
dass das Kabel nicht irgendwo hängen bleibt und dass es keine heißen Oberflächen berührt. Ziehen
Sie das Gerät nicht über dessen Kabel. Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es seitens
eines zuständigen Kundendienst-Mitarbeiters ausgewechselt werden.
3. Dieses Gerät ist für den Gebrauch durch Kinder ungeeignet. Lassen Sie das Gerät in der Nähe von
Kindern oder während des Betriebes nicht unbeaufsichtigt.
4. Das Gerät ist für den häuslichen Gebrauch geeignet. Benutzen Sie das Gerät nicht in Bereichen, die
sich außerhalb des Hauses befinden oder anders als angegeben und nicht für kommerzielle Zwecke.
5. Benutzen Sie das Gerät nur auf die Weise, wie sie in der Gebrauchsanweisung beschrieben ist, nicht
für andere Zwecke.
6. Zubehörteile, die nicht von der Herstellerfirma empfohlen werden, können eine Ursache für
Verletzungen werden. Benutzen Sie ausschließlich Originalteile und Zubehör.
7. Lassen Sie Ihr Gerät bei Umzügen oder Transporten nicht fallen und schützen Sie es vor harten
Stößen.
8. Stecken Sie das Gerät aus, wenn Sie es nicht gebrauchen, bei der Reinigung und bevor Sie den Filter
herausnehmen. Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, greifen Sie nicht am Kabel, sondern
am Stecker. Achten Sie darauf, dass der Stecker beim Eindrehen nicht irgendwo anstößt.
9. Stecken Sie den Stecker nie mit nassen Händen ein oder aus. Um keinen Stromschlägen ausgesetzt
zu werden tauchen Sie das Gerät, das Kabel und den Stecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten
und benutzen Sie das Gerät nicht auf nassen Oberflächen.
10. Versuchen Sie den Teil, in dem sich die elektrischen Bauteile befinden nicht auszubauen und zu
öffnen.
11. Schützen Sie das Gerät und dessen Kabel vor Hitze, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit,
scharfen Gegenständen u. ä.
12. Bedecken Sie Ihr Gerät mit keinerlei Material während des Betriebes. Stecken Sie keine Fremdkörper
in die Öffnungen des Gerätes. Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wenn dessen Saugöffnung, Schlauch
oder Rohr verstopft ist und verdecken Sie den Luftausgang nicht. Schützen Sie alle Öffnungen vor Staub,
Wolle, Fusseln und allen Dingen, die die Luftöffnung verstopfen könnten und nehmen Sie alle
verstopfenden Gegenstände heraus. Entfernen Sie alle großen und scharfen  Gegenstände, die den
Staubbehälter und den Schlauch des Gerätes beschädigen könnten.
13. Halten Sie Ihre Haare, weit geschnittene Kleidung, Finger oder alle Körperteile von den Öffnungen
und allen beweglichen Teilen des Gerätes fern.
14. Lassen Sie kein brennbares Material wie Papier, Plastik im Gerät oder in der Nähe des Gerätes
liegen. Saugen Sie kein feuergefährliches oder brennendes Material auf (Flüssiggas, Benzin u. ä.) und
keine heiße Kohle, Zigaretten, Zündhölzer oder Gegenstände die heiß sind, Rauch erzeugen oder
brennen. Benutzen Sie es nicht in der Nähe von explosiver Flüssigkeit oder Dampf.
15. Stellen Sie Ihr Gerät nicht in die Nähe von Öfen, Herden und ähnlichen direkten Hitzequellen und
achten Sie darauf, das es keinen Kontakt mit anderen Geräten hat.
16. Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass die Filter des Staubsaugers an ihren Plätzen sitzen,
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benutzen Sie das Gerät nicht ohne oder mit abgenutzten Filtern.
17. Benutzen Sie das Gerät auf geraden Ebenen, nie auf schiefen Ebenen. Schütteln Sie den Staubsauger
nicht zu oft.
18. Achten Sie beim Gebrauch und beim Tragen des Produktes darauf, dass es nicht gegen Wände und
Türrahmen stößt, das Produkt kann Schaden nehmen.
19. Wenn während des Gebrauches ungewohnte Geräusche aus dem Staubsauger ertönen und auch
die Saugkraft nachlässt, schalten Sie den Staubsauger aus und reinigen Sie anschließend alle Luftfilter.
20. Versuchen Sie kein Gerät zu benutzen, das einen Schaden aufweist.
21. Halten Sie den Staubsauger nie gegen Menschen und Tiere.
22. Tauchen Sie das Gehäuse des Gerätes nie in Wasser und verhindern Sie, dass Wasser darauf
geschüttet wird.
23. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und kühlen Ort auf.
24. Da scharfe und harte Gegenstände wie Säuren, Lösungsmittel, Azeton und sehr heiße Mittel,
gesundheitsschädlicher Abfall, toxische Mittel,(chlorhaltige Aufheller, Ammoniak, Abflussreiniger u.
ä.), Glas Nägel, Schrauben, Metallgeld dem Gerät schaden können, benutzen Sie das Gerät nicht bei
der Reinigung solcher Materialien.
25. Für die Reparatur und Zusatzteile, wenden Sie sich an den nächsten zuständigen Kundendienst.
H‹NWE‹S: Ausdrücke, die sich auf dem Gerät oder in der Gebrauchsanweisung befinden, können ohne
vorherige Absprache verändert werden.

TECHN‹SCHE E‹GENSCHAFTEN
Betriebsspannung: AC230V
Frequenz: 50 Hz
Stromverbrauch: 2000 W
Klasse: Klasse II

ABSCHN‹TTE DES STAUBSAUGERS
1. An Aus Taste, 2. Tragegriff, 3. Gehäuse, 4. Stromkabel, 5. Luftausgangsgitter, 6. Oberer Schwamm
7. Scheibe, 8. Unterer Schamm, 9. Wasserbehälter-Deckel, 10. Wasserfilterrohr, 11. Wasserabtrennung
12. Staubbeutel-Vorrichtung, 13. Transparenter Wasserbehälter, 14. Schließriegel, 15. 360° drehbare
Räder, 16. Radgehäuse, 17. Großes Rad, 18. Saugschlauch, 19. Verlängerungsrohre, 20. Teppich-
Aufsatz, 21. Gardienen-Aufsatz, 22. schmaler Aufsatz, 23. Staubbeutel

GEBRAUCH
H‹NWE‹S: FÜLLEN S‹E N‹CHT MEHR WASSER IN IHR GERÄT ALS MAX‹MAL ERLAUBT ‹ST.

FEUCHTAUFSAUGUNG
1. Ziehen Sie in jedem Fall den Stecker des Staubsaugers heraus, bevor Sie Einzelteile einsetzen oder
herausnehmen.
2. Bei Feuchtaufsaugung verbinden Sie den Wasserfilterschlauch mit der Wasserabtrennung und setzen
Sie den Wasserfilterschlauch in die Staubbeutelvorrichtung. (Abbildung 1)
3. Setzen Sie den unteren und oberen Schwamm auf die Scheibe. (Abbildung 2)
4. Nach dem Einfüllen von Wasser, setzen Sie zu allererst den Deckel des Wasserbehälters und das
Scheibenstück so ein, dass beide Pfeile aufeinander zeigen. (Abbildung 3)
5. Setzen Sie den Deckel des Wasserbehälters auf. (Abbildung 4)
6. Nachdem Sie das Obergehäuse auf den Deckel des Wasserbehälters aufgesetzt haben, schließen
Sie die Riegel.
7. Verbinden Sie den biegsamen Schlauch mit dem Lufteingangskanal, schieben Sie bis Sie als
Schließgeräusch ein Klicken hören. (Abbildung 5)
H‹NWE‹S: Nach diesen Vorgängen können Sie je nach Wusch den geeigneten Aufsatz anbringen.
8. Schieben Sie das Rohr auf den gebogenen Stiel/Schlauchverlängerung. (Abbildung 7)
9. Schieben Sie das Rohr auf den schmalen Aufsatz. (Abbildung 8)
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10. Drücken Sie das Rohr in den Teppichaufsatz. Nach leichtem Druck auf den Bodenaufsatz kann er
mit oder ohne Bürste benutzt werden. (Abbildung 9)
11.  Drücken Sie das Rohr auf den Gardinenaufsatz. (Abbildung 10)
12. Mit dem Einstellungsschieber auf dem schrägen Rohr für mechanische Reinigungskraft, können
Sie die Saugkraft regeln. (Abbildung 11)

Vorsicht:
Waschen Sie die Filter Ihres Gerätes AUF KE‹NEM FALL in einer Waschmaschine. Benutzen Sie zum
Trocknen keinen Haartrockner und den Trockner von Waschmaschinen.
• Setzen Sie Filter nachdem sie vollkommen trocken sind wieder ein. Benutzen Sie Ihr Gerät NIEMALS
ohne Filter.
*  Wenn Sie feuchte Filter einsetzen, wird Ihr Produkt an Saugkraft verlieren, da der Staub am Filter
kleben wird und diesen dadurch verstopfen wird.
Hinweis: Nachdem Sie alle Aufsätze angebracht haben, ziehen Sie die Schnur in genügender Länge
heraus. Die rote Markierung auf dem Kabel zeigt die ideale Kabellänge an. Ziehen Sie das Kabel nie
über die rote Markierung hinaus.
13. Stecken Sie den Stecker des Staubsaugers in die Steckdose.
14. Benutzen Sie den Staubsauger nur auf geraden Ebenen, niemals auf schiefen Ebenen. Drücken Sie
die An/Aus Taste, die sich auf dem Staubsauger befindet um ihn einzuschalten. Der Staubsauger ist
einsatzbereit.
15. Der Kabel-Einroller Ihres Gerätes funktioniert automatisch. Nachdem Sie das Kabel einmal
herausgezogen haben, bleibt es bei der Länge, wenn Sie das zweite Mal daran ziehen, wird es sich
automatisch in den Kasten einrollen.

GEBRAUCH
TROCKENSAUGUNG
1. Entnehmen Sie, für den Trockengebrauch, das Wasserfilterrohr (10) und die Wasserabtrennung (11),
die sich im Gerät befinden.
2. Stecken Sie den mitgelieferten Staubbeutel in dessen Vorrichtung. (Abbildung 6)
3. Mit den sonstigen Teilen, können Sie Ihr Gerät so gebrauchen, wie es auch in der Rubrik Feuchtsaugung
beschrieben ist.

Gebrauch der Aufsätze
Teppich-Aufsatz: Wird für die Reinigung von harten und weichen Oberflächen gebraucht. Mit
ausgefahrener Bürste können Sie harte Oberflächen reinigen ohne Bürste können Teppiche u. ä. weiche
Oberflächen gereinigt werden.
Gardinen-Aufsatz: Wird für die Reinigung von Oberflächen wie Kissen, Matratzen, Matten, Sessel
gebraucht. Für den Gebrauch des breiten Aufsatzes, schieben Sie das Rohr in den Aufsatz.
Schmaler Aufsatz: Wird für die Reinigung von Zwischenräumen von Heizkörpern, Ecken und stufigen
Oberflächen gebraucht. Für den Gebrauch des schmalen Aufsatzes, schieben Sie das Rohr in den
Aufsatz.

RE‹N‹GUNG UND PFLEGE
Vorsicht: Ziehen Sie den Stecker des Staubsaugers auf jeden Fall vor den Reinigungs- und Pflegearbeiten
aus der Steckdose.
1. Ziehe Sie den Stecker des Staubsaugers aus der Steckdose.
2. Öffnen Sie die Riegel des Staubsaugers.
3. Heben Sie das obere Gehäuse am Haltegriff hoch.
4. Nehmen Sie den Deckel des Wasserbehälters, die Scheibe und die Schwämme heraus. Schütteln Sie
die Wassertropfen, die sich unter dem Deckel des Behälters angesammelt haben in Richtung des
Behälters, wischen Sie den Behälterdeckel und die Scheibe mit Hilfe eines Tuches ab.
5. Waschen Sie den oberen und unteren Schwamm unter Leitungswasser sauber und achten Sie vor



- 19 -

dem Einsatz in den Staubsauger darauf, dass diese vollkommen trocken sind.
6. Entleeren Sie das Wasser, das sich in dem Wasserbehälter befindet. Trocknen Sie auf jeden Fall Ihr
Gerät nach jedem Gebrauch, um schlechten Geruch zu verhindern.
7. Wenn nasse Böden gereinigt wurden, empfiehlt es sich, den Schlauch, das Verlängerungsrohr oder
den Aufsatz zum Trocknen aufzuhängen.
8. Reinigen Sie die Außenseite des Staubsaugers mit einem feuchten Tuch.
9. Entfernen Sie nach der Reinigung Haare, Fussel und Wolle gleichende Reste von der Parkett- und
Teppich-Bürste.
VORS‹CHT: Der Saugschlauch des Staubsaugers muss frei sein und es dürfen keinerlei Verstopfungen
vorliegen. Ansonsten wird der Motor sich überhitzen und Schaden nehmen.
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ESPANOL
S‹NBO SVC 3466 ASPIRADORA
MANUAL DEL USO

AVISOS IMPORTANTES DE LA SEGURIDAD
Al usar su aspiradora, usted debe cumplircon las precauciones básicas de la seguridad.Para reducir
elshock eléctrico,incendio ú riesgo del sufrimiento de heridas; antés del primer uso, controlar que
elaparato sea dañado ú no. En caso de estar alguna parte de la aspiradora rota, dañada o discutidos
que sean situaciones impeditivas para funcionar elaparato, no funcionar el aparato y consultar al punto
autorizado del servicio técnico.
1. Controlar el voltaje del lugar del uso sea igual al voltaje expresado sobre el aparato.
2. No transportar la aspiradora de su cable de la energía o tirarla. No usar el cable de la energía como
agarrador, no cerrar puerta sobre el cable de la energía. No apretar el cable, no doblar excesiva y no
pasar por lugares con bordes afilados. Tener cuidado que el cable no sea quedado fijado algún lugar
y no tener en contacto con superficies calientes. No pasar el aparato por el cable de la energía. En caso
de ser dañado el cable de la energía, este cable de la energía debe ser recambiado por un personal
autorizado técnico.
3. Este aparatonoes conveniente para el uso de los niños. No dejar el aparato mientrás está funcionando
sin vigilancia cerca de los niños.
4. El aparato es conveniente para uso doméstico, no usarlo a fuera o por objetivo comercial y fuera de
los expresados.
5. Usar el aparato solamente como descrito en el manual del uso, no usarlopor otro objetivo.
6. Uso de los acesorios fueras de los que sean recomendados por el fabricante se puede causar
sufrimientos de las heridas. Solamente usarlas partes y acesorios originales.
7. No caer su aparato durante la transportación y evitar ante los golpes fuertes.
8. Desenchufar su aparato durante no es usado su aparato, durante la limpieza y antés de quitar sus
filtros. Desenchufar cogiendo de la ficha sino delcablede la energía, tirar cogiendo de laparte cabecera.
Tener cuidado para que no sea golpeado la ficha al enrollado el cable hacia dentro.
9. No enchufar o desenchufar con manos mojados. Para no estar expuesto al shock eléctrico, no
sumergir el aparato, el cable de la energía y la ficha en agua o en otras materiales líquidas y no usar
el aparato en superficies mojados.
10. No intentar a desmontar y abrir la parte del equipo eléctrico.
11. Protejer el aparato y su cable de la energía ante los factores como el calor, la luz solar directa, la
humedad, los objetos afilados y asimilados.
12. No cubrir su aparato por otra material alguna durante está funcionándo. No meter objetos
desconocidos en las apreturas del aparato. En caso deser bloqueado la parte aspiradora  del aparato,
la manguera o el tubo, nunca usar el aparato y no bloquear la salida del aire. Proteger todas las
apreturas ante el polvo, la lana, pelo y todo tipodecosas que se puedan bloquear la salida del aire y
quitar los objetos que lo bloquean. Eliminar los objetos grantes y afilados para que podrán dañar al
depósito para el polvo y la manguera del aparato.
13. Guardar la distancia entre el pelo, ropa grande o otdas las partes de su cuerpo y las apreturas del
aparato y de las partes móviles del mismo.
14. No poner materiales flamables como papel, plástico cerca o dentro de su aparato. No aspirar las
materiales flamables o encendibles (gas del encendedor, gasolina y asimilados) cal caliente,cigarillo,
cerilla ú objeto que saldrá humo ú flamado. No usar cerca de los líquidos explosivos o vaporizados.
15. No colocar su aparato cerca de las fuentes directas como la estufa, hogar y asimilados y tener
cuidado para no tener en contacto con otros aparatos.
16. Tener cuidado que los filtros de la aspiradora están en sus lugares antés de usarlo, no usar el
aparato sin filtro ú con filtros desgastados.
17. Funcionar la aspiradora sobre los superficies planos, nunca usarla sobre los superficies inclinados.
No hacer temblar la aspiradora al usarla.
18. Tener cuidado para que no se choque el aparato ante las paredes y los bordes de las puertas al
usar y transportar el aparato, el producto se puede dañar.
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19. En caso de oir voces diferentes de la aspiradora y también reducir la aspiración, apagar la aspiradora
y limpiar todos los filtros del aire.
20. No intentar a usar el aparato averíado.
21. No apuntar la aspiradora hacia las personas y animales.
22. Nunca sumergir el cuerpo del aparato en agua y evitar que se echa agua sobre el aparato.
23. Conservar el aparato en un lugar seco y fresco.
24. No usar las materiales fuertes y afilados como ácidos, solventes, disolventes, acetona y materiales
muy calientes, residuos dañados para la salud y las materiales muy calientes, materiales tóxicas
(blanqueadorescon cloro, amoniaca, desbloqueador del lavabo y asimilados), vidrio, clavo, tornillo,
moneda  para limpiar estas materiales por ser dañables para el aparato.
25. Consultar al servicio técnico más cerca para la reparación y piezas de recambio.
NOTA: Las frases expresadas sobre el aparato ú en el manual del uso se pueden modificar sin avisar
anteriormente.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tensión del Funcionamiento: AC230V
Frecuencia: 50 Hz
Consumo de la Energía: 2000 W
Clase: Class II

PARTES DE LA ASPIRADORA
1. Botón del funcionamiento/apago (on/off), 2. Mango para transportar, 3. Cuerpo, 4. Cable de la Energía
5. Rejilla para salir el aire, 6. Esponje superior, 7. Disco, 8. Esponje inferior, 9. Tapa del depósito de
agua, 10. Tubo del filtro de agua, 11. Pantalla de agua, 12. Encaje dela bolsapara el polvo, 13. Depósito
transparente de agua, 14. Trinquetes de la cerradura, 15. Ruedas giratorias 360° , 16. Cuerpo de la
rueda, 17. Rueda Grande, 18. Manguera de la aspiración, 19. Tubos de la extensión, 20. Aparato para
la alfombra, 21. Aparato para lacortina, 22. Punto con boca estrecha, 23. Bolsa para el polvo

USO
AVISO: NO LLENAR SU APARATO CON AGUA MÁS DEL NIVEL MÁX.

ASPIRAR CON AGUA
1. Definitivamente desenchufar al montar y desmontar los acesorios de la aspiradora.
2. Al usar con agua meter el tubo del filtro de la agua en laparte de la pantalla de la agua y meter el
tubo del filtro de la agua en el encaje para la bolsa del polvo. (Figura 1)
3. Meter los esponjes inferiores y superiores en eldisco. (Figura 2)
4. Después de llenar agua, primero colocar la tapa del depósito de la agua y parte del disco en forma
de que ambas flechas afrontan sí mismo. (Figura 3)
5. Fijar la tapa del depósito de la agua. (Figura 4)
6. Cerrar los trinquetes después de colocar el cuerpo superior sobre la tapa del depósito de agua.
7. Fijar la manguera flexible al canal para la entrada del aire, Empujar hasta que se oiga una voz "clic"
que indica que es ajustado en la posición cerrada. (Figura 5)
Nota: Después de estos procesos usted puede fijar la parte deseada de acuerdo con la forma dela
limpieza que usted quiera realizar.
8. Empujar el tubo hacia la barra curvada/la parte de la extensión de la manguera. (Figura 7)
9. Empujar el tubo hasta el punto con boca estrecha. (Figura 8)
10. Empujar el tubo a dentro de la parte para la alfombra. Al pulsar un poco sobre el cepillo para el
suelo, se puede usar con osin cepillo. (Figura 9)
11. Empujar el tubo hacia la parte de la cortina. (Figura 10)
12. Usted puede ajustar la fuerza de la aspiración moviéndo el cerrojo para el ajuste mecánica de la
fuerza de la limpieza ubicado sobre el tubo inclinado. (Figura 11)
Aviso: DEFINITIVAMENTE no lavar los filtros de su aparato en la lavadora. No usar la parte para secar
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de la lavadora y secador de pelo para secar.
• Colocar los filtros en sus lugares después de ser secado los mismos completamente. NUNCA usar
su aparato sin colar los filtros en sus lugares.
*  Al fijar los filtros sin secar completamente, la fuerza de la aspiración de su producto por motivo de
ser bloqueado los filtros por el polvo.
Nota: Después de ser fijado todas las partes en sus lugares, tirar el cable de la energía suficiente hacia
fuera. La señal roja sobre el cable se muestra la longitud ideal del cable de la energía. No tirar el cable
de la energía más del lugar de la señal roja.
13. Enchufar la aspiradora.
14. Funcionar la aspiradora sobre los superficies planos, nunca usar la aspiradora sobre los superficies
inclinadas. Para funcionar la aspiradora pulsar al botón para funcionamiento/apago (on/off) sobre el
aparato. La aspiradora está lista para usarla.
15. El enrollador de su aparato es automático. Al tirar y soltar el cable de la energía una vez el cable
de la energía se quedará libre, el cable se enrollará automáticamente hacia el encaje del cable de la
energía en la segunda vez tirar y soltar el cable.

USO
ASPIRACIÓN SECA
1. Quitar las partes tubo del filtro de la agua (10) y pantalla de laagua (11) ubicados sobre el aparato.
2. Fijar la bolsa para el polvo llegado con su aparato en el encaje para la bolsa del polvo. (Figura 6)
3. Usted puede funcionar su aparato seco fijándo como es descrito en el uso con agua.

Uso de las partes
Parte para la alfombra; Se usa para la limpieza de los superficies fuertes y suaves en forma seca. Usted
puede limpiar los suelos fuertes durante está a fuera el cepillo, usted puede limpiar los suelos suaves
como alfombra y asimilados miéntrás está dentro el cepillo.
Parte para la cortina; Se usa para la limpieza de los superficies como almohada, colchón, cojín, sillón.
Para usar la parte con punto extenso, empujar el tubo en la parte.
Parte con boca estrecha; Se usa para la limpieza de los superficies como espacios delos radiadores,
esquinas y superficies doblados. Para usar la parte con punto estrecho, empujar el tubo en la parte.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Aviso: Definitivamente desenchufar la aspiradora antés del proceso de la limpieza y mantenimiento.
1. Desenchufar la aspiradora.
2. Abrir los trinquetes de la aspiradora.
3. Levantar el cuerpo superior cogiéndolo del mango para transportarla.
4. Quitar la tapa del depósito de la agua, el disco y los esponjes. Sacudir los goteos de agua ubicados
debajo de la tapa del depósito hacia al depósito, después limpiar el disco y la tapa del depósito por
medio de una tela.
5. Lavar los esponjes superiores e inferiores debajo del grifo y estar seguro que sea secado muy bien
antés de fijar a la aspiradora otra vez.
6. Vaciar la agua en el depósito de agua, definitivamente secar su aparato para evitar la ocurrencia del
olor malo después de cada uso.
7. En caso de limpiar el suelo mojado, se recomienda colgar la manguera, el tubo para la extensión o
la cabecera de la aspiración.
8. Limpiar la parte externa de la aspiradora con una tela mojada.
9. Limpiar los objetos asimilados como pelo, pluma y lana juntados en el cepillo del parquét y alfombra.

AVISO: La manguera para la aspiración de la aspiradora debe ser abierta y no debe ser bloqueado en
forma alguna. En caso contrario el motor se calentará excesivamente y se dañará.



- 23 -











- 28 -

No: 2-3466-08052013



- 29 -











- 34 -

2-3466-08052013



- 35 -



- 36 -

HRVATSKI
SINBO SVC 3466 USISAVAČ
UPUTSTVO ZA UPORABU

BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
Kod uporabe usisavača neophodno se pridržavati temeljnih mjera predostrožnosti. Za smanjenje rizika
od strujnog udara, požara ili ozljede, prije prve uporabe provjerite da li je ured̄ aj ispravan odnosno da
li na njemu postoji bilo kakva vrsta kvara ili oštećenja. U slučaju da je bilo koji dio ured̄ aja oštećen ili
slomljen ili da postoji neko stanje koje ometa rad ured̄ aja molimo vas da ured̄ aj ne pokrećete i da ga
odnesete na pregled i kontrolu u ovlašteni servisni centar.
1. Prije početka uporabe provjerite da li napon u vašoj strujnoj mreži odgovara naponu naznačenom
na ured̄ aju.
2. Usisavač ne nosite i ne vucite uhvativši za kabel. Kabel za napajanje ne rabite kao ručku i ne zatvarajte
vrata preko kabela za napajanje. Ne dozvolite da se kabel za napajanje zaglavi, ne savijajte ga previse.
Kabel ne vucite preko oštrih rubova. Kabel zaštite od kontakta sa vrućim površinama i ne dozvolite da
se kabel zakuči za neko mjesto. Ne prelazite ured̄ ajem preko kabela za napajanje. Oštećeni kabel za
napajanje treba da zamjeni stručna osoba koja radi u ovlaštenom servisnom centru.
3. Ovaj ured̄ aj nije povoljan za uporabu od strane djece. Budite oprezni kada ured̄ aj rabite u blizini djece
i ured̄ aj uključen u izvor za napajanje ne ostavljajte bez nadzora u sredinama u kojima ima djece.
4. Ured̄ aj je dizajniran za kućansku uporabu. Ured̄ aj ne rabite van doma, na otvorenim površinama ili
u komercijalne ili neke druge neodred̄ ene svrhe.
5. Ured̄ aj rabite samo na način opisan u ovom priručniku za uporabu. Ne rabite u neke druge svrhe.
6. Uporaba dijelova i pribora koje ne preporučuje proizvod̄ ač  može uzrokovati izbijanje ozljeda. Rabite
samo originalne dijelove i pribor.
7. Pazite da vam tijekom transporta i prenošenja ured̄ aj ne padne na pod i zaštite ga od jakih udara.
8. Kada ured̄ aj ne rabite, tijekom čišćenja i prije vad̄ enja filtera obavezno izvucite utikač iz utičnice.
Kada ured̄ aj isključujete iz izvora za napajanje nipošto ne vucite za kabel vać uhvatite za glavu utikača
i izvucite.Tijekom namatanja kabela pazite da glava kabela (utikač) ne udara okolo i nanosi štetu okolnim
objektima.
9. Utikač ne uzimajte vlažnom rukom. Za izbjegavanje rizika od strujnog udara ured̄ aj, kabel i utikač
ne uranjajte u vodu ili neke druge tekućine. Usisavač ne rabite na vlažnim površinama.
10. Ne pokušavajte rasklopiti dio u kom se nalaze električne komponente.
11. Ured̄ aj i kabel zaštite od izravnih sunčevih zraka, toplote, vlage, oštrih predmeta i sl.
12. Tijekom rada nipošto ne prekrivajte površinu ured̄ aja. Ne ubacujte strane objekte kroz otvore za
ventilaciju. U slučaju da dod̄ e do začepljenja usisnog dijela usisavača, cijevi ili crijeva isključite ured̄ aj
i uklonite smetnju koja je uzrokovala začepljenje. Sve otvore na ured̄ aju zaštite od prašine, vune, dlaka
i ostalih tvari koje mogu blokirati otvore za izlaz zraka i uklonite objekte koji izazivaju začepljenost.
Uklonite velike i oštre objekte koji mogu nanijeti štetu spremniku za prašinu i crijevu.
13. Kosu, široku odjeću, prste i sve dijelove tijela držite dalje od otvora na ured̄ aju i dijelova u pokretu.
14. U ured̄ aju i njegovoj blizini ne držite lako zapaljive tvari poput papira, plastike i sl. Usisavač ne rabite
za usisavanje zapaljivih tvari (benzina za upaljač, benzina i sl.) žara, cigareta, šibica ili bilo kakvih toplih,
zapaljenih ili objekata koji se dime. Usisavač ne rabite u prostorijama u kojima se nalaze zapaljive i
eksplozivne tekućine i gasovi.
15. Ured̄ aj ne stavljajte u blizini štednjaka, pećnice i sličnih izravnih izvora topline i pazite da ured̄ aj
ne dod̄ e u kontakt sa drugim ured̄ ajima.
16. Prije početka uporabe uvjerite se da se filter nalazi na svom mjestu. Ured̄ aj ne rabite bez filtera
ili sa oštećenim filterom.
17. Usisavač rabite samo na ravnim površinama. Nipošto ne rabite na nagetim površinama. Tijekom
uporabe ne dozvolite da se ured̄ aj previše trese.
18. Kada ured̄ aj rabite i nosite pazite da ne udarite u zidove ili vrata, u protivnom može doći do oštećenja
ured̄ aja.
19. Ako tijekom uporabe iz ured̄ aja počnu izlaziti razni neobični zvuci i dod̄ e do smanjenja usisne snage,
ured̄ aj odmah isključite i očistite sve filtere za zrak.
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20. Nipošto ne pokušavajte rabiti oštećeni ured̄ aj.
21. Usisavač ne usmjeravajte prema ljudima ili kućnim ljubimcima.
22. Kućište usisavaća nipošto ne uranjajte u vodu i ne dozvolite da se na ured̄ aj prospe voda.
23. Ured̄ aj odlažite i čuvajte na suhom i hladnom mjestu.
24. Ured̄ aj ne rabite za usisavanje kiselina, otapala, acetona i vrelih tvari, otpada štetnog po zdravlje,
toksičnih tvari (bjelilo sa hlorom, amonijak, sredstvo za odčepljenje zatisnutosti umivaonika i sl.), stakla,
čavlji, vijaka, metalnog novca i ostalih tvrdih i oštrih predmeta koji mogu nanijeti štetu ured̄ aju.
25. Za popravku i nabavku rezervnih dijelova kontaktirajte najbliži ovlašteni servisni centar.
NAPOMENA: Proizvod̄ ač, bez prethodne najave, može da ostvari izmjene u oznakama naznačenim na
ured̄ aju ili u priručniku za uporabu

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Radni napon: AC230V
Frekvencija: 50 Hz
Potrošnja: 2000 W
Klasa: Klasa II

DIJELOVI USISAVAČA
1. Gumb za uključiti/isključiti, 2. Ručka za nošenje, 3. Kućište, 4. Kabel za napajanje, 5. Rešetka za izlaz
zraka, 6. Gornja spužva, 7. Disk, 8. Donja spužva , 9. Poklopac spremnika za vodu, 10. Cijev filtera za
vodu, 11. Pregrada /zavjesa za vodu, 12. Utor vrećice za prašinu, 13. Prozirni spremnik za vodu,
14. Zaklopke, 15. Kotaći sa rotiranjem od 360° stupnjeva, 16. Kućište za kotače, 17. Veliki kotači,
18. Usisno crijevo, 19. Teleskopske cijevi, 20. Aparat za tepihe, 21. Aparat za store, 22. Nastavak za
procjepe i kutove, 23. Vrećiza za prašinu

RUKOVANJE
UPOZORENJE: U URED–AJ NE SIPAJTE VODU IZNAD OZNAKE ZA MAX. RAZINU

MOKRO USISAVANJE
1. Prilikom spajanja ili odvajanja nastavaka obavezno izvucite utikač iz utičnice.
2. Kada usisavač rabite za usisavanje mokrih površina cijev filtera za vodu postavite na dio zvani
pregrada/zavjesa za vodu i cijev filtera za vodu umetnite u utor vrećice za prašinu. (Slika 1)
3. Donju i gornju spužvu postavite na disk.  (Slika 2)
4. Nakon punjenja vode, kao prvo poklopac spremnika za vodu i disk postavite tako da se uklope strelice
koje se nalaze na ovim dijelovima. (Slika 3)
5. Postavite poklopac spremnika za vodu. (Slika 4)
6. Nakon što gornje kućište  postavite na poklopac spremnika za vodu  zatvorite zaklopke.
7. Savitljivo crijevo umetnite u otvor za ulaz zraka i gurnite sve dok se ne oglasi zvuk “klik”. (Slika 5)
Napomena: Nakon ovih operacija postavite aparat koji odgovara vrsti željenog čišćenja.
Cijev gurnite u produžni, savijeni dio crijeva. (Slika 7)
8. Cijev gurnite u nastavak za kutove i procjepe. (Slika 8)
9. Cijev gurnite u nastavak za čišćenje tepiha. Laganim pritiskom na dio koji se nalazi na podnoj četki
možete je rabiti sa četkicom ili bez četkice. (Slika 9)
10. Cijev gurnite u nastavak za usisavanje stora. (Slika 10)
11. Pomjeranjem klizača za mekaničko podešavanje snage napajanja koja se nalazi na savijenoj cijevi,
možete podesiti usisnu snagu. (Slika 11)

Upozorenje:
Filtere u ured̄ aju NIPOŠTO ne perite u stroju za pranje rublja. Filtere ne treba sušiti sušilom za kosu
ili u stroju za sušenje rublja.
• Potpuno osušene filtere smjestite na njihovo mjesto. Ured̄ aj NIPOŠTO ne rabite bez filtera.
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* Ukoliko u usisavač umetnete vlažne filtere tijekom usisavanja prašina će se zalijepiti za njih i uzrokovaće
će začepljenje što će u isto vrijeme umanjti usisnu snagu usisavača.
Napomena: Nakon postavljanja svih dijelova, izvucite kabel za napajanje u dovoljnoj duljini. Crvena
oznaka na kabelu pokazuje idealnu duljinu kabela. Kabel ne treba izvlačiti više od crvene oznake.
12. Utikač usisavača umetnite u utičnicu.
13. Usisavač uvijek rabite na ravnoj površini nikada na nagetoj. Za otvaranje usisavača pritisnite na
gumb za uključiti/isključiti. Usisavač je spreman za uporabu.
14. Usisavač posjeduje automatsko namatanje kabela. Nakon jednog izvlačenja i puštanja kabel ostaje
u stabilnom stanju ali ukoliko drugi put povučete, kabel se automatski namata u utor za kabel.

RUKOVANJE
SUHO USISAVANJE
1. Za suho čišćenje iz usisavača izvadite pribor za mokro usisavanje: cijev filtera za vodu (10) i
pregradu/zavjesicu za vodu (11).
2. Vrećicu za prašinu koja je priložena sa ured̄ ajem umetnite u utor vrećice za prašinu (Slika 6).
3. Ostale dijelove montirajte na način opisan kod mokrog rukovanja ured̄ ajem i usisavač rabite za suho
usisavanje.

Uporaba nastavaka:
Nastavak za tepihe ; Koristi se za suho usisavanje tvrdih i mekih površina. Ovaj nastavak sa donje strane
posjeduje malu četkicu. Kada usisavate tvrde površine četkicu izbacite vani a kada usisavate meke
površine poput tepiha i sl. četkicu uvucite unutra.
Nastavak za store ; Koristi se za usisavanje jastuka, mindera, fotelja i sličnih površina. Za uporabu
širokog nastavka cijev gurnite u nastavak.
Uski nastavak za procjepe ; Koristi se za usisavanje prašine izmed̄ u šipki radijatora, za kutove, procjepe
i teško dostupna mjesta. Za uporabu uskog nastavka cijev usisavača gurnite u ovaj nastavak.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Upozorenje: Prije početka čišćenja i održavanja obavezno izvucite utikač iz utičnice.
1. Utikač usisavača izvucite iz utičnice.
2. Otvorite zaklopke na usisavaču.
3. Uhvatite za ručku i podignite gornje kućište.
4. Izvadite poklopac spremnika za vodu, disk i spužve. Lagano protresite poklopac spremnika za vodu
kako bi u spremnik spale kapljice nakupljene ispod poklopca spremnika, a nakon toga krpom obrišite
poklopac i disk.
5. Donju i gornju spužvu operite pod vodom i prije umetanja u usisavač uvjerite se da su se potpuno
osušili.
6. Ispraznite vodu iz spremnika za vodu. Za spriječavanje stvaranja lošeg mirisa nakon svake uporabe
ured̄ aj obavezno dobro posušite.
7. Ukoliko ste čistili vlažnu podlogu preporučujemo vam da crijevo, teleskopsku cijev i nastavak za
čišćenje okačite kako bi se bolje osušili.
8. Vanjsku površinu usisavača očistite vlažnom krpom.
9. Podnu četku očistite od kose, dlaka, vunenih niti i sličnog.

UPOZORENJE: Crijevo za usisavanje na usisavaču ne smije biti začepljeno i ukoliko postoji bilo kakva
vrsta začepljenja treba je što prije ukloniti. U protivnom će doći do pregrijavanja motora i oštećenja
ured̄ aja.
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1) Garanti süresi,mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2) Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› Firmam›z›n garanti kapsam›ndad›r.
3) Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti
süresine eklenir. Mal›n tamir süresi, 20 iflgününü geçemez. Bu süre mala iliflkin ar›zan›n
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas› durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii,
acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tüketicinin ar›za bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup
veya benzeri bir yolla yapmas› mümkündür. Ancak, uyuflmazl›k halinde ispat yükümlülü¤ü
tüketiciye aittir. Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, imalatç›-
üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka
bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.
4) Mal›n garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan
dolay› ar›zalanmas› halinde, iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi
bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yap›lacakt›r.
5) Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;
• Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, garanti süresi içinde kalmak kayd›yla, bir y›l
içerisinde en az dört defa veya imalatç›-üretici ve/veya ithalatç› taraf›ndan belirlenen
garanti süresi içerisinde alt› defa ar›zalanmas›n›n yan› s›ra, bu ar›zalar›n maldan
yararlanamamay› sürekli k›lmas›,
• Tamiri için gereken azami süresinin afl›lmas› ,
• Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla
sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i ithalatç›s› veya imalatç›-üreticisinden birisinin
düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirini mümkün bulunmad›¤›n›n belirlenmesi, durumlar›nda
tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oranda bedel indirimi talep
edebilir.
6 ) Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan
ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
7 ) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤›
Tüketicinin Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurabilir.
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‹MALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Tel : (0212) 422 94 94 & Fax : (0212) 422 03 49

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



- SVC 3466 ELEKTR‹KL‹ SÜPÜRGE -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹MALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : 0212 422 94 94  &  Fax: 0212 422 03 49

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : ELEKTR‹KL‹ SÜPÜRGE
Markası : S‹NBO
Modeli : SVC 3466
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 10 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Yönetmelik uyar›nca, TC Gümrük ve  Ticaret Bakanlı¤ı, Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü
tarafından izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›

Garanti Belge No : 78352
SSHY Belge No : 35274

Garanti Belge Onay Tarihi : 28/01/2010
Garanti Belge Vize Tarihi : 18/01/2012
SSHY Belge Onay Tarihi : 04/04/2012



- 50 -

MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 7• ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 7 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(•Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z
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7 GÜNDE
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